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Turvallisuus

•	 Lue ohjeet ja säilytä ne tulevaa tarvetta varten. Kun noudatat näitä turvallisuus-
ohjeita, voit käyttää laitetta turvallisesti ja ehkäistä laite- ja henkilövahinkoja.

•	 Tämä laite on säädettävä työpöytä, joka on tarkoitettu istuma- ja seisomatyös-
kentelyyn. Älä käytä laitetta muihin tarkoituksiin.

•	 Varmista ennen käyttöä, että pakkaus sisältää kaikki osat, ja että laitteen osat 
ovat ehjiä. Älä käytä laitetta, jos osat ovat puutteellisia tai viallisia.

•	 Älä yritä huoltaa laitteen osia itse. Toimita laite jälleenmyyjälle tai valtuutet-
tuun huoltoliikkeeseen, jos laitteen osat ovat viallisia.

•	 Älä muuta laitetta millään tavalla.
•	 Poista kaikki suojamuovit ja tarrat laitteesta.
•	 Käytä pöydänrunkoa pöytälevyn kanssa, jonka mitat ovat 1000~1600 x 600~800 

mm.
•	 Kokoa työpöytä tässä ohjekirjassa annettujen ohjeiden mukaisesti. Käytä työ-

pöytää ainoastaan koottuna.
•	 Käytä laitetta ainoastaan huoneenlämmössä kuivissa sisätiloissa.
•	 Älä altista laitteen sähköisiä osia vedelle tai muulle nesteelle.
•	 Älä altista laitetta tulelle, suoralle auringonvalolle tai muulle kuumuudelle, 

liialliselle kylmyydelle tai syövyttäville aineille.
•	 Varmista, ettei laitteen virtajohto vahingoitu asennuksen aikana. Jos virtajohto 

vahingoittuu, ota yhteyttä jälleenmyyjään tai valtuutettuun huoltoliikkeeseen. 
Älä ikinä käytä laitetta, jonka virtajohto on viallinen tai vahingoittunut.

•	 Aseta laite tasaiselle ja vakaalle alustalle.
•	 Käytä laitetta ainoastaan mukana toimitetun virtalähteen kanssa. Virtalähteen 

mallinumero on A50R6202918.
•	 Kytke laitteen virtajohto pistorasiaan, johon on esteetön pääsy.
•	 Älä aseta laitetta tai virtajohtoa kulkuväylälle, jossa se voi aiheuttaa kompas-

tumisvaaran. 
•	 Älä asenna laitetta tai virtajohtoa siten, että ne joutuvat puristuksiin käytön tai 

säilytyksen aikana. 
•	 Käytä ohjauspaneelia enimmillään 2 minuuttia kerrallaan, minkä jälkeen sinun 

tulee antaa laitteen olla paikallaan vähintään 18 minuutin ajan.
•	 Kytke laitteen virtajohto irti pistorasiasta käytön jälkeen. Älä koskaan tartu vir-

tajohtoon, kun irrotat sen pistorasiasta, vaan tartu aina pistokkeeseen.
•	 Laitetta voivat käyttää myös yli 8-vuotiaat lapset ja henkilöt, joiden fyysinen tai 

henkinen toimintakyky on rajoittunut tai joilla ei ole kokemusta tai tietoa lait-
teen käytöstä, jos heitä on neuvottu laitteen turvallisesta käytöstä tai tarjolla 
on turvallisen käytön edellyttämä valvonta ja jos he ymmärtävät laitteeseen 
liittyvät vaarat. Lasten ei pidä leikkiä laitteella. Lasten ei saa antaa puhdistaa tai 
huoltaa laitetta ilman valvontaa.

•	 Varmista etteivät lapset tai lemmikit pääse rungon liikkuvien osien lähelle tai 



5

alle.
•	 Varmista, ettei laite aiheuta vaaraa muille ihmisille, eläimille tai esineille, kun 

säädät pöydän korkeutta.
•	 Huolehdi, että työpöydän ylä- ja alapuolella on riittävästi tilaa, jotta työpöytä ei 

aiheuta puristumisvaaraa. Riittävä turvaväli on vähintään 3 cm.
•	 Älä ylitä laitteen enimmäiskantokykyä tai käytä laitetta henkilönostimena.
•	 Irrota virtajohto pistorasiasta ennen puhdistamista. Puhdista laitteen pinnat 

kevyesti kostutetulla pehmeällä liinalla ja miedolla puhdistusaineella. Älä altis-
ta laitteen sähköisiä osia vedelle tai muulle nesteelle. Älä käytä teräviä esineitä, 
metallisia puhdistusvälineitä tai hankaavia puhdistusaineita.

•	 Tuotteen turvallinen hävittäminen: Laitetta tai sen oheistarvikkeita ei saa hävit-
tää normaalin talousjätteen seassa sen elinkaaren päätyttyä. Toimita laite kier-
rätettäväksi jälleenmyyjälle tai paikalliselle kierrätyksestä vastaavalle jätteen-
käsittelylaitokselle. Lisätietoja saat jälleenmyyjältäsi tai jätehuoltoyhtiöltäsi.
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Tekniset tiedot

Malli ErgoWork Compact -sähköpöytä

Ohjaimen tyyppi Painikeohjauspaneeli

Ohjauspaneelin muistipaikat 3 kpl

Korkeudensäätö 710–1190 mm

Leveydensäätö 820–1280 mm

Enimmäisnopeus 25 mm/s

Tauotus 2 min ON / 18 min OFF

Yhteensopiva pöytälevy 1000~1600 x 600~800 mm, ≥18 mm

Enimmäiskantokyky 80 kg

Virtalähde Dongguan Yiheng Electronics CO., Ltd
A50R6202918

Ottojännite 100–240 V

Tuloverkkotaajus 50/60 Hz

Antojännite 29,0 V

Antovirta 1,8 A

Antoteho 52,2 W

Aktiivitilan keskimääräinen hyötysuhde 
(230 V, 50 Hz)

89,60 %

Aktiivitilan keskimääräinen hyötysuhde 
10 %:n kuormalla (230 V, 50 Hz)

82,53 %

Kuormittamattoman tilan tehonkulutus 
(230 V, 50 Hz)

0,18 W
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Säkerhet

•	 Läs instruktionerna och spara dem för kommande behov. När du följer dessa 
säkerhetsanvisningar kan du använda apparaten på ett säkert sätt och förebyg-
ga personskador samt skador på apparaten.

•	 Denna apparat är ett justerbart skrivbord som är avsett för arbete i sitt- och 
ståläge. Använd inte apparaten för något annat ändamål.

•	 Se till att alla delar ingår i förpackningen och är intakta innan du använder 
apparaten. Använd inte apparaten om alla delar inte ingår i förpackningen eller 
om någon av delarna är felaktig.

•	 Försök inte reparera apparatens delar på egen hand. Leverera apparaten till 
återförsäljaren eller till en auktoriserad serviceverkstad om någon av delarna 
är felaktig.

•	 Modifiera inte apparaten på något sätt.
•	 Ta bort all skyddsplast och alla etiketter från apparaten.
•	 Använd bordsstativet endast med en bordsskiva vars dimensioner är 1000~1600 

x 600~800 mm.
•	 Montera skrivbordet enligt instruktionerna i denna bruksanvisning. Använd skri-

vbordet endast monterat.
•	 Använd apparaten endast i rumstemperatur i torra inomhusmiljöer.
•	 Utsätt inte apparatens elektriska delar för vatten eller annan vätska.
•	 Utsätt inte apparaten för eld, direkt solljus eller annan värme, överdriven kyla 

eller frätande ämnen.
•	 Se till att apparatens strömkabel inte skadas när du installerar apparaten. Om 

strömkabeln skadas ska du vara i kontakt med återförsäljaren eller en auk-
toriserad verkstad. Använd aldrig apparaten vars strömkabel är felaktig eller 
skadad.

•	 Sätt apparaten på en plan och stadig yta.
•	 Använd apparaten endast med strömkällan som medföljer den. Strömkällans 

modellnummer är A50R6202918.
•	 Anslut apparatens strömkabel till ett eluttag med obehindrad åtkomst.
•	 Sätt inte apparaten eller strömkabeln på en gångväg där den kan orsaka snub-

belrisk. 
•	 Montera inte apparaten eller strömkabeln så att de kommer i kläm under an-

vändningen eller förvaringen. 
•	 Använd kontrollpanelen högst 2 minuter i tag. Efter det ska du låta apparaten 

svalna i minst 18 minuter.
•	 Koppla bort apparatens strömkabel efter användningen. Grip aldrig i ström-

kabeln när du kopplar bort den från eluttaget. Grip alltid i stickkontakten.
•	 Denna apparat kan användas av barn över 8 år och personer med nedsatta 

fysiska, sensoriska eller mentala förmågor eller bristande erfarenhet och kuns-
kap om de hålls under uppsyn eller har getts instruktioner angående säker 
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användning av apparaten och förstår de involverade farorna. Barn får inte leka 
med apparaten. Barn får inte rengöra eller underhålla apparaten utan uppsyn.

•	 Se till att barn och husdjur inte kommer nära rörliga delarna i stativet.
•	 Se till att apparaten inte utgör en fara för andra människor, djur eller föremål 

när du justerar bordshöjden.
•	 Se till att det finns tillräckligt med utrymme ovanför och under bordet så att 

bordet inte utgör en risk för klämning. Ett tillräckligt säkerhetsavstånd är minst 
3 cm.

•	 Överskrid inte bordets maximala belastning. Använd inte apparaten som per-
sonlyft.

•	 Koppla bort strömkabeln från eluttaget före rengöring. Rengör bordet med en 
lätt fuktad duk och milt rengöringsmedel. Utsätt inte apparatens elektriska de-
lar för vatten eller annan vätska. Använd inte vassa föremål, rengörinsverktyg i 
metall eller skurande rengöringsmedel.

•	 Säker kassering av produkten: Apparaten får inte kasseras med hushållsavfall, 
utan bör levereras till en avfallssorteringsstation som kan behandla elektro-
niskt avfall eller till en elektronikhandel för återvinning. Du får mera informati-
on av din återförsäljare eller ditt lokala avfallshanteringsbolag.
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Teknisk information

Modell ErgoWork Compact-elbord

Styrenhet Kontrollpanel med tryckknappar

Minnesplatser i kontrollpanelen 3 st

Höjdjustering 710–1190 mm

Breddjustering 820–1280 mm

Maximal hastighet 25 mm/s

Intervall 2 min ON / 18 min OFF

Kompatibel bordsskiva 1000~1600 x 600~800 mm, ≥18 mm

Maximal belastning 80 kg

Strömkälla Dongguan Yiheng Electronics CO., Ltd
A50R6202918

Ingående spänning 100–240 V
Ingående frekvens 50/60 Hz
Utgående spänning 29,0 V
Utgående ström 1,8 A
Utgående effekt 52,2 W
Genomsnittlig verkningsgrad i aktivt 
läge (230 V, 50 Hz)

89,60 %

Genomsnittlig verkningsgrad i aktivt 
läge vid belastning av 10 %  
(230 V, 50 Hz)

82,53 %

Elförbrukning vid noll-last  
(230 V, 50 Hz)

0,18 W
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Safety

•	 Read the instructions and keep them for future reference. By following these 
safety instructions, you can use the appliance safely and prevent damage to the 
appliance or injury to persons.

•	 This appliance is an adjustable desk intended for sitting and standing work. Do 
not use the appliance for any other purpose.

•	 Before use, ensure that the package contains all parts listed and that the app-
liance parts are intact. Do not use the appliance if any parts are missing or 
damaged.

•	 Do not attempt to repair the appliance parts yourself. Take the appliance to the 
retailer or an authorised service centre if any parts are faulty.

•	 Do not modify the appliance in any way.
•	 Remove all protective plastics and stickers from the appliance.
•	 Use the table frame only with a table top in size 1000~1600 x 600~800 mm.
•	 Assemble the desk according to the instructions given in this user manual. Use 

the desk only when assembled.
•	 Use the appliance only in dry indoor environments at room temperature.
•	 Do not expose the electrical parts of the appliance to water or any other liquid.
•	 Do not expose the appliance to fire, direct sunlight, or other heat sources, exces-

sive cold, or corrosive substances.
•	 Make sure that the power cord doesn't get damaged during installation. If the 

power cord gets damaged, contact your retailer or an authorised service centre. 
Never use the appliance if its power cord is defective or damaged.

•	 Place the appliance on a flat, stable surface.
•	 Use the appliance only with the power supply included in the package. The mo-

del number of the power supply is A50R6202918.
•	 Plug the appliance’s power cord into an accessible socket.
•	 Do not place the appliance or power cord in walkways where it could pose a 

tripping hazard. 
•	 Do not install the appliance or power cord in a way that they will be pinched 

during use or storage. 
•	 Use the control panel for a maximum of 2 minutes at a time, after which you 

should leave the appliance stationary for at least 18 minutes.
•	 Disconnect the appliance’s power cord from the socket after use. Never pull the 

power cord to disconnect it; always grip the plug.
•	 The appliance can also be used by children over 8 years old and persons with 

physical or mental limitations, or persons without experience or knowledge of 
how to use the appliance, provided they have been instructed on its safe use 
or are under appropriate supervision and understand the risks associated with 
it. Children should not play with the appliance. Children should not clean or 
maintain the appliance without supervision.
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•	 Make sure that children or pets cannot get near or under moving parts of the 
frame.

•	 Make sure that the appliance does not pose a hazard to other people, animals 
or objects when adjusting the desk height.

•	 Make sure that there is enough space above and below the desk so that it does 
not pose a risk of crushing. A sufficient safety distance is at least 3 cm.

•	 Do not exceed the maximum load capacity of the appliance or use the appliance 
as a personal lift.

•	 Unplug the power cord from the wall outlet before cleaning. Clean the surfaces 
of the appliance with a lightly moistened soft cloth and a mild detergent. Do not 
expose the electrical parts of the appliance to water or any other liquid. Do not 
use sharp objects, metal cleaning tools, or abrasive cleaners.

•	 Safe disposal of the product: The appliance or its accessories must not be dis-
posed of with regular household waste at the end of their life cycle. Take the 
appliance for recycling to the retailer or a local waste disposal facility respon-
sible for recycling. For more information, contact your retailer or waste mana-
gement company.
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Technical information

Model ErgoWork Compact electric desk

Control unit Control panel with buttons

Memory slots 3 pcs

Height adjustment 710 to 1190 mm

Width adjustment 820 to 1280 mm

Maximum speed 25 mm/s

Interval 2 min ON / 18 min OFF

Compatible table top 1000~1600 x 600~800 mm, ≥18 mm

Maximum capacity 80 kg

Power supply Dongguan Yiheng Electronics CO., Ltd
A50R6202918

Input voltage 100–240 V

Input frequency 50/60 Hz

Output voltage 29.0 V

Output current 1.8 A

Output power 52.2 W

Average active efficiency (230 V, 50 Hz) 89.60 %

Average active efficiency at 10 % load 
(230 V, 50 Hz)

82.53 %

No-load power consumption  
(230 V, 50 Hz)

0.18 W
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Kokoaminen | Montering | Assembly

N° Osa/Del Määrä/Antal N° Osa/Del Määrä/Antal

A 1 S-A 4

B 1 S-B 2

C 1 S-C 8

D 2 S-D 4

E 1 S-E 5

F 2 S-F 10

G 1 S-G 2

H 1 S-H 10

S-I 1

S-J 3

S-K 1
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Huom! Pöydän kasaamiseen tarvitaan vähintään kaksi ihmistä.
Obs! Montering av bordet kräver minst två personer.
Note! Assembling the desk requires at least two people.

•	 Kiinnitä poikkitanko (A) nostopilareihin (B ja C).
•	 Fäst tvärstången (A) på lyftpelarna (B och C).
•	 Attach the crossbar (A) to the lifting columns (B and C).

•	 Löysennä liitoskohdan kuusikantaisia ruuveja, mutta älä irrota niitä ko-
konaan.

•	 Lossa de sexkantiga skruvarna vid anslutningen, men ta inte bort dem 
helt.

•	 Loosen the hex screws at the connection point, but do not remove them 
completely.
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•	 Käännä runko ylösalaisin siten, että poikkitanko osoittaa ylöspäin. Kiin-
nitä sitten sivukannattimet (D) molemmille puolille.

•	 Vänd ramen upp och ner så att tvärstången pekar uppåt. Fäst sedan 
sidostöden (D) på båda sidorna.

•	 Turn the frame upside down so that the crossbar points upward. Then 
attach the side brackets (D) on both sides.

•	 Asenna tärinänvaimentimet (S-H).
•	 Installera vibrationsdämparna (S-H).
•	 Install the vibration dampers (S-H).
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•	 Kiinnitä jalat (F) nostopilarin (B ja C) alle.
•	 Fäst fötterna (F) under lyftpelarna (B och C).
•	 Attach the feet (F) under the lifting columns (B and C).

•	 Aseta pöytälevy ylösalaisin pehmustetulle alustalle. Kohdista runko 
keskelle pöytälevyä, säädä poikkitanko sopivaan leveyteen ja kiristä 
poikkitangon ruuvit paikalleen.

•	 Placera bordsskivan upp och ner på en vadderad yta. Justera ramen till 
mitten av bordsskivan, anpassa tvärstångens bredd och dra åt skruvar-
na.

•	 Place the table top upside down on a padded surface. Align the frame 
to the center of the table top, adjust the crossbar to the correct width, 
and tighten the screws.
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•	 Kierrä voimansiirtoakselin säätönuppia vastapäivään. Aseta voimansiir-
toakseli (E) sille varattuihin aukkoihin. Kierrä säätönuppia myötäpäi-
vään, kunnes voimansiirtoakseli lukittuu paikalleen.

•	 Vrid justeringsknappen för drivaxeln moturs. Placera drivaxeln (E) i de 
avsedda öppningarna. Vrid knappen medurs tills drivaxeln låses på 
plats.

•	 Turn the adjustment knob of the drive shaft counterclockwise. Insert 
the drive shaft (E) into the designated openings. Turn the knob clockwi-
se until the drive shaft locks into place.
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•	 Kiinnitä pöytälevy sivukannattimeen ja poikkitankoon ruuveilla (S-F).
•	 Fäst bordsskivan i sidostödet och tvärstången med skruvar (S-F).
•	 Attach the table top to the side bracket and crossbar using screws (S-F).

•	 Kytke ohjauspaneeli (H) virtalähteeseen (G) ja moottoriin. Kytke virta-
johto (S-I) virtalähteeseen.

•	 Anslut kontrollpanelen (H) till strömkällan (G) och motorn. Anslut strö-
mkabeln (S-I) till strömkällan.

•	 Connect the control panel (H) to the power supply (G) and the motor. 
Connect the power cable (S-I) to the power supply.
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•	 Kiinnitä pöytälevyyn ohjauspaneeli ja johdonkerääjä ruuveilla (S-E) ja 
virtalähde ruuveilla (S-G).

•	 Fäst kontrollpanelen och kabelhållaren på bordsskivan med skruvar (S-
E) och strömkällan med skruvar (S-G).

•	 Attach the control panel and cable organizer to the table top using sc-
rews (S-E) and the power supply using screws (S-G).
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•	 Käännä pöytä oikein päin. Säädä jalat siten, että pöytä on täysin vaa-
katasossa.

•	 Vänd bordet rätt. Justera fötterna så att bordet är helt i våg.
•	 Turn the desk upright. Adjust the feet to ensure the desk is completely 

level.
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Käyttö

•	 Kytke virtajohto pistorasiaan, johon on esteetön pääsy. Laite antaa äänimerkin 
ja näyttää pöydän korkeuden näytöllä.

•	 Säädä korkeutta nuolipainikkeilla. Korkeus näkyy ohjauspaneelin näytöllä.
•	 Ohjauspaneeli siirtyy virransäästötilaan, kun painikkeita ei ole käytetty minuut-

tiin. Ota ohjauspaneeli käyttöön painamalla mitä tahansa painiketta.

Korkeuden asettaminen

•	 Tallenna itsellesi sopiva istuma- ja seisomakorkeus painamalla painiketta M. 
Näytölle ilmestyy merkki S. Tämän jälkeen voit painaa jotakin painikkeista 1, 2 ja 
3 noin viiden (5) sekunnin ajan. Laite tallentaa korkeuden muistipaikalle.

•	 Kun painat jotakin painikkeista tallennuksen jälkeen, pöytä säätää itsensä auto-
maattisesti tallennettuun korkeuteen.

•	 Voit keskeyttää liikkeen painamalla jotakin painiketta (ei painiketta T).

Törmäyssuoja

•	 Laitteessa on toiminto, joka suojaa sitä törmäyksiltä. Jos laite havaitsee esteen 
noustessa tai laskiessa, laite pysähtyy automaattisesti. Säädä törmäyssuojan 
herkkyyttä:

1.	 Paina painikkeita M ja T samanaikaisesti viiden (5) sekunnin ajan.
2.	 Säädä herkkyyttä nuolinäppäimillä tasojen 0 ja 5 välillä:
•	 0: Toiminto on pois käytöstä.
•	 1: Matalin herkkyys
•	 5: Korkein herkkyys
3.	 Ota asetus käyttöön painamalla painiketta M kahdeksan (8) sekunnin sisällä 

valinnasta.
•	 Huom! Suosittelemme käyttämään toimintoa, sillä se voi suojata laitetta ja eh-

käistä henkilö- ja omaisuusvahinkoja.
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Ajastin

•	 Aseta ajastin painamalla painiketta T. Ajastuksen numerot vilkkuvat näytöllä. 
Lisää ajastimeen aikaa 30 minuutin asteikolla (2 tuntiin asti) painamalla paini-
ketta uudelleen. Ajastin on asetettu, kun numerot eivät enää vilku.

•	 Ajastin antaa merkkiäänen, kun asetettu aika on kulunut loppuun. Ajastin pois-
tuu käytöstä automaattisesti. Voit myös ottaa ajastimen pois käytöstä manuaa-
lisesti painamalla painiketta T viisi kertaa.

Nollaus

•	 Nollaa laite käynnistämällä se ensin uudelleen ja painamalla sitten oikeaa nuo-
lipainiketta (alas), kunnes näytölle ilmestyy teksti “RST”. Jatka painamista, kun-
nes pöytä liikahtaa ensin hieman ylöspäin ja lopettaa sitten liikkeen. Vapauta 
painike.

Mittayksikön vaihtaminen

•	 Valitse haluamasi mittayksikkö (senttimetrit tai tuumat) painamalla painiketta 
T kolmen (3) sekunnin ajan. Laite antaa äänimerkin, kun mittayksikkö on valittu.
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Ongelmanratkaisu

Ongelma Syy Ratkaisu

ER1 Ylikuormitus Käynnistä laite uudelleen.

ER2 Ylikuumeneminen Sammuta laite ja anna 
sen jäähtyä.

ER3 Liitäntävika Nollaa laite.

ER5 Jännitteeseen liittyvä 
ylikuormitus

Toimita laite huoltoon.
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Användning

•	 Anslut strömkabeln till ett eluttag med obehindrad åtkomst. Kontrollpanelen 
ger en ljudsignal och visar bordshöjden på skärm.

•	 Justera höjden med pilknapparna. Höjden visas på kontrollpanelens skärm.
•	 Kontrollpanelen går in i energisparläge när inga knappar används under en mi-

nut. Tryck på någon av knapparna för att aktivera kontrollpanelen.

Höjdinställning

•	 Spara din önskade sitt- och ståhöjd genom att trycka på M-knappen. Efter det 
kan du trycka en av knapparna 1, 2 och 3 i ca fem (5) sekunder. Enheten sparar 
höjden på den valda minnesplatsen.

•	 När du trycker på någon av knapparna efter sparningen, kommer bordet auto-
matiskt att anpassa sig till den sparade höjden.

•	 Du kan pausa rörelsen genom att trycka på en av knapparna (inte T-knappen).

Kollisionsskydd

•	 Enheten har en funktion som skyddar bordet från kollisioner. Om enheten up-
ptäcker ett hinder när bordet stiger eller går ner, stannar enheten det automa-
tiskt. Justera kollisionsskyddets känslighet:

1.	 Tryck på knapparna M och T samtidigt i fem (5) sekunder.
2.	 Justera känsligheten mellan nivåerna 0 och 5 med piltangenterna:
•	 0: Funktionen är inaktiverad.
•	 1: Lägsta känslighet
•	 5: Högsta känslighet
3.	 För att aktivera inställningen, tryck på knappen M inom åtta (8) sekunder efter 

valet.
•	 OBS! Vi rekommenderar att du använder denna funktion eftersom den kan 

skydda enheten och förhindra person- och egendomsskador.
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Timer:

•	 Ställ in timern genom att trycka på knappen T. Timerns tid blinkar på displayen. 
Tryck på knappen igen för att lägga till tid till timern i steg om 30 minuter (upp 
till 2 timmar). Timern ställs in när siffrorna slutar blinka.

•	 Timern ger en ljudsignal när den inställda tiden har gått. Timern avaktiveras au-
tomatiskt. Du kan också avaktivera timern manuellt genom att trycka på knap-
pen T fem gånger.

Återställning

•	 För att återställa enheten, starta om den först och tryck sedan på högerpilen 
(nedåt) tills texten "RST" visas på displayen. Fortsätt att trycka tills bordet först 
rör sig något uppåt och sedan slutar röra sig. Släpp knappen.

Ändra måttenhet

•	 Tryck och håll ned knappen T i tre (3) sekunder för att välja önskad måttenhet 
(centimeter eller tum). Enheten ger en ljudsignal när måttenheten väljs.
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Problemlösning

Problem Orsak Lösning

ER1 Överbelastning Starta om enheten.

ER2 Överhettning Stäng av enheten och låt 
den svalna.

ER3 Fel i kontakter Återställ enheten.

ER5 Spänningsrelaterad över-
belastning

Leverera enheten till 
service.



27

How to use

•	 Plug the power cord into a socket that is easily accessible. The device beeps and 
shows the table height on the display.

•	 Adjust the height with the arrow buttons. The height is shown on the control 
panel display.

•	 The control panel enters power saving mode when no buttons are used for one 
minute. Press any button to activate the control panel.

Setting the height

•	 Save your preferred sitting and standing height by pressing the button M. The 
symbol S will appear on the display. You can then press any of the buttons 1, 
2 and 3 for approximately five (5) seconds. The device saves the height in the 
location.

•	 When you press any of the buttons after saving, the table will automatically 
adjust itself to the saved height.

•	 You can pause the movement by pressing any button (not the button T).

Collision protection

•	 The device has a function that protects it from collisions. If the device detects 
an obstacle while ascending or descending, the device stops automatically. Ad-
just the sensitivity of the collision protection:

1.	 Press the buttons M and T simultaneously for five (5) seconds.
2.	 Adjust the sensitivity between levels 0 and 5 using the arrow keys:
•	 0: The function is disabled.
•	 1: Lowest sensitivity
•	 5: Highest sensitivity
3.	 To activate the setting, press the button M within eight (8) seconds of selection.
•	 Note! We recommend using this function as it can protect the device and pre-

vent personal injury and property damage.
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Timer

•	 Set the timer by pressing the button T. The timer numbers will flash on the disp-
lay. Press the button again to add time to the timer in 30-minute increments (up 
to 2 hours). The timer is set when the numbers stop flashing.

•	 The timer will beep when the set time has passed. The timer is deactivated au-
tomatically. You can also manually deactivate the timer by pressing the button 
T five times.

Reset

•	 To reset the device, first restart it and then press the right arrow button (down) 
until the text “RST” appears on the display. Continue pressing until the table first 
moves slightly upwards and then stops moving. Release the button.

Change the measuring unit

•	 Press and hold the button T for three (3) seconds to select the desired measure-
ment unit (centimeters or inches). The device beeps after the selection
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Troubleshooting

Problem Reason Solution

ER1 Overload Restart the device.

ER2 Overheating Shut down the device 
and let it cool down.

ER3 Fault in connectors Reset the device.

ER5 Voltage-related overload Bring the device to 
service.
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